
Ubicación del filtro de aire de la cabina: Panel central infe-
rior del tablero de mandos, frente a la palanca de cambios

1.	 Desconecte el cable de conexión a tierra de la 
batería. (Si su vehículo está equipado con un sistema antir-
robo, usted necesitará el código antirrobo para la radio.)
2.	 Espere 5 minutos para permitir la descarga del 
sistema de energía de seguridad de la bolsa de aire.
3.	 Quite el panel situado justo frente a la palanca de 
cambios y en la base de la consola, aflojando los sujetado-
res de retención.
4.	 Quite la caja de fusibles en la cubierta del lado 
derecho, aflojando los sujetadores de retención.
5.	 Quite la cubierta del panel inferior derecho del 
tablero de mandos, sacando los tornillos de retención. Quite 
los sujetadores de retención restantes y quite la cubierta.
6.	 Afloje el bastidor de la guantera, quitando los 
tornillos de retención.
7.	 Localice la muesca en la cubierta y levante ha-
ciendo palanca hacia arriba, para liberar el sujetador de la 
cubierta. 
8.	 Quite los ganchos de la guantera y llévela hacia 
abajo, para liberarla del tablero de mandos.
9.	 Desconecte el cable conector eléctrico de la 
guantera. 
10.	 Quite el bastidor de la guantera, sacando los 
pernos de retención.
11.	 Quite la cubierta de la caja del filtro de aire de la 
cabina, de la unidad del evaporador.
12.	 Quite los elementos filtrantes existentes (2) del 
aire de la cabina y las sub-unidades, de la unidad del 
evaporador.
13.	 Quite los elementos filtrantes del aire de la ca-
bina, de sus cajas individuales.
14.	 Instale los nuevos elementos filtrantes del aire de 
la cabina, dentro de sus cajas, cuidando orientarlos cor-
rectamente.
15.	 Vuelva a colocar los elementos filtrantes y sus 
cajar dentro de la unidad del evaporador, tal como los quitó.
16.	 Vuelva a ensamblar las cajas del filtro de aire de 
la cabina del vehículo, el tablero de mandos y el cable de 
conexión a tierra de la batería, invirtiendo los pasos (11 a 
1).

*** El reemplazo del filtro de aire de la cabina en estas 
aplicaciones require que usted trabaje muy cerca de las 
piezas components del despliegue de la bolsa de aire. 
Por favor, use extreme cuidado.

Emplacement des filtres d’habitacle : Panneau central inféri-
eur du tableau de bord, devant le levier des vitesses.

1. Débranchez le câble de mise à la masse de la batterie.  
(Si le véhicule est muni d’un dispositif antivol, il vous faut 
connaître le code antivol pour l’appareil radio.)

2. Attendez 5 minutes pour permettre le déchargement du 
système de secours du coussin gonflable.

3. Déposez le panneau situé juste en avant du levier des 
vitesses et à la base de la console, en desserrant les at-
taches de retenue.

4. Déposez le porte-fusibles sur le couvercle droit en 
desserrant les attaches de retenue.

5. Déposez le panneau inférieur droit du tableau de bord en 
retirant les vis de retenue.  Enlevez les autres attaches de 
retenue et déposez le couvercle.

6. Desserrez le cadre de la boîte à gants en enlevant les vis 
de retenue.

7. Repérez le cran du couvercle et déplacez-le vers le haut 
afin de dégager l’attache du couvercle.

8. Détachez les crochets de la boîte à gants et tirez la 
gâche vers le bas pour sortir la boîte à gants du tableau de 
bord.

9. Débranchez le câble du raccord électrique de la boîte à 
gants.

Cabin filter location – Lower middle instrument panel in front 
of gear shift.

1. Disconnect battery ground cable. (if your vehicle is 
equipped with an anti-theft system, you will need the anti-
theft code for the radio).

2. Wait 5 minutes to allow airbag back-up power system to 
discharge.

3. Remove panel located just in front of gear shift and at 
base of console, by loosening retaining clips.

4. Remove fuse box on right side cover by loosening retain-
ing clips.

5. Remove right lower instrument panel cover by taking out 
retaining screws. Remove remaining retaining clips and 
remove cover.

6. Loosen glove box frame by taking out retaining screws.

7. Locate screw cover notch and pry upward in order to 
release cover fastener. 

8. Detach glove box hooks and pull downward on striker to 
free glove box from dash.

9. Disconnect glove box electrical connector lead. 

10. Detach glove box frame by removing retainer bolts.
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10. Détachez le cadre de la boîte à gants en déposant les 
boulons de retenue.

11. Déposez du bloc de l’évaporateur le couvercle du boî-
tier du filtre d’habitacle.

12. Retirez du bloc de l’évaporateur les deux (2) boîtiers et 
cartouches de filtre usées.

13. Détachez chacune des cartouches de filtre de son 
boîtier.

14. Installez les cartouches de filtre neuves dans les boî-
tiers, en faisant attention à bien les orienter.

15. Reposez les cartouches de filtre et leurs boîtiers dans le 
bloc d’évaporateur, dans l’ordre inverse de leur dépose.

16. Reposez toutes les pièces : boîtiers de filtre, panneau 
de tableau de bord et câble de mise à la masse de la bat-
terie, dans l’ordre inverse de la dépose (étapes 11 à 1).

***Pour remplacer les filtres d’habitacle sur ces 
véhicules, il faut travailler très près des pièces de 
déploiement du coussin gonflable.  Agissez avec 
précaution.

11. Remove CAF housing cover from evaporator assembly.

12. Remove existing CAF elements (2) and sub-assemblies 
from evaporator assembly.

13. Detach CAF elements from individual housings.

14. Install new CAF elements into housings, taking care to 
orient properly.

15. Replace CAF elements & housings into evaporator as-
sembly just as you removed them.

16. Re-assemble vehicle CAF housings, instrument panel, 
and battery ground cable by reversing steps 11 through 1.

***Replacement of the cabin air filter on these 
applications requires you to work in close proximity to 
airbag deployment components. Please use extreme 
caution.
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